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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnap. 

E l ő f i z e t é s i á r : 
Kgész évre 4 f r t H koroua, f é lévre X f r t = 4 korona, 

negyedévre 1 fr t Sí koroua . 

Egyes nzánt ára IO kr. 

FelelCs sierkes/tö : 
W I T T I N G E R A N T A L . 

k i a d ó és Isptiiltijdouos : 

F K I G L G Y U L A . 

K l ö t i z e t é a i p é n z e k é s r e c l u m á t i é k a k i a d ó t u l a j d o n o s 

hoz, F e i g l G y u l a nyomdászhoz (városkor 81) intézendők 

Nyilttér so ra 2 0 kr Hirdetesek nagyság sze r in t . 

A királynapok után. 
Lezajlottak a királylátás nagy napjai s azokat 

ma már csuk miut elmosódott álomképeket idézzük 
vissza emlékezetünkbe. Szép, jó volt minden 
s azért mindenki megolégedéaét fejezte ki a látottak, 
tapasztaltak felett. A király maga is ekképen szélt 
távozása előtt polgármesterünkhöz : Nagyon meg 

voltam elégedve. Csekély tehetségünkhöz mérten 
tettük meg előkészületeinket és ujjongva fogadtuk 
királyunkat és fejedelmi vendégeit. Ünnepeket 
ültünk, tiszteletére a kegyes jó királynak. Nem 
muszka módon, hanem alatvalói ragaszkodásunk 
és szeretetünk egész teljével, ugy, a mint azt 
Ferencz József, a uépei által imádott király meg-
érdemli. Tisztelettel hajolt meg lakosságunk a király 
személve előtt, valahányszor csuk láthatta. Pedig 
sokszor részesült ebben a szerencsében. Nem 
volt szükség sem reudőrre, sem rendfentartóra. A 
lakosság, miut más alkalommal soha, ezúttal meg-
mutatta, hogy vau finom érzéke és tapintuta. Ha 
nem lett volna, kudarczot vallunk a rend dolgában, 
mert elégtelennek bizonyult volna az önként kiál lott 
reudfentartő erő. El kell azonban ismernünk, hogy 
a példás rendnek másik biztositékát a polgári 
elem köréből kikerült rendezők és rendfen tartók 
nyújtották. A keitö kvadrált; egyik kiegészítette 
a másikát és csak igy lett az egész uzzá, a minek I 
valójában tapasztaltuk, a minek moudta maga a 
király is. 

A sok köziil a miniszterek sem feledkeztek 
meg a dicséretekről. Azoknak is tetszett minden, 
különösen a város, mely ideigleues fejedelmi szál-

lóhelyül szolgálván, pár napra nekik is hajlékot 
nyújtott. 

Érintkezve az emberekkel, a miniszterek, 
Wekerle, Fejérvári, llieronymi és Tisza Lajos be-
pillantást nyerhettek egy vidéki kis város életébe. 
jr 
Ok csodálkoztak, mikor azt hallották, hogy itt 
szükség van a kormány támogatására. Ugy tapasz-
talták, hogy nem miml arany, a mi fénylik és 
siettek annak kijelentésével, hogy igenis fog a 
kormány valamit tenni Kőszegért, csak meg kell 
mondattunk, hogy mit akarunk és mennyit tartunk 
szükségesnek a becsületes megélhetésre abból, a 
mit a kormány esetleg rendelkezésünkre bocsáthat. 
Elérkezett tehát az idő, hogy kifejezhetjük kíván-
ságainkat nyíltan és remélhetünk ás valamit. Elér-
kezett az ideje a megfontolásnak arra nézve, hogy 
hát tulajdonkénen mit fogunk kérni. Elérkezett az 
ideje annak, bogy megszülessék az a sokat emle-
getett memorundum, a mely minden bajainkat és 
óhajtásainkat fogja kifejezésre juttatni. 

Hanem jő lesz, ha még idejében megtisztul, 
nemesből ez a mi társadalmunk, ha a kicsinyes 
fellögásoKat elejtjük, szélesebb látókörre törekszünk 
és hathatósabb munkálkodáshoz fogunk. 

K/.ek hiányában, ha akár mi más fölött rendel-
kezünk is, nem fogunk czélt érni. Nemtelen vetél-
kedéssel, egymás érdemeinek és érdekeinek tűlli-
czitálásával, sápadozó irigységgel és ádáz gyűlöl-
ködéssel seiuiutvé teszszük existentiáukat, azok 
mellett a legzsírosabb falat sem basznál a lesová-
nyodott testnek. 

A király napokról. 
Mikor ránk virradt szeptember 17-tke. a mosolygó 

nappal együtt városunk össze* lakossága a katonai al-
reáliskola épületére vetette tekintetét. Ott ébredt fel 
koronás királyunk, ott fogadta hű alatvalóinak hódola-
tát . Délelőtt 9 órakor kezdődött a koldottsegek felvo-
nulása. Első sorban az udvari fŐ!iieltó«ágok es kamarásak 
járul tak a király színe ele, azután a katbolikus klérus 

'/Alika János győri püspök vezetése alatt Üdvözlő be-
szédére a kit'ály következőleg felelt : 

(hőmmel fogadom a magyar kiitholiku* kiérw> e kül-
döttségét és vegyék őszinte köszönetemet meg jelenetük <» hű-
ségük biztosításáért. Ismerem a kath.Uikus papságnak min-
denkor tanúsított hií érzelmeit reményiem, hogy az telenleg 
is biizgőon fog közreműködni azon czélra, /irv/y as állam 
is az egyház méltéiságának megóvása mellett a kötérdekek 
és az olyannyira kívánatos villási bt'ke az orsziigban ne szen-
vedjen. Hiszünk az Isteníteti is as ég áhbini fogja a 
közjóra irányuló törekvéseinket. 

Következett a dunántál i református egy házkerület 
küldöttsége, melynek ne éb"ti l'ap Gábor püspök «rólt. 
A király válasza ez volt : 

Ketlvesen fogadom a dunántúli erangelikn< református 
egyházkerület hódolatát, melyet önök a kerület összes tagjai 
nevében oly hűséges és hazafias érzelmektől áthatott szavai-
ban tolmácsoltak. Atyai jóindulatom irányukban réltoxatlan 
marad, s ho>/y uzt jövőre is kiérdemelni óhajtják, örömmel 
veszem tudomásul. Fogadják egyébiránt személyemet ill> t» 
jó kivánságaikéii is őszinte köszönetemet. 

A dunántúli ágostai hi tval lásnak küldöttségének, 
melyuek szónoka Karsay püspök volt, ezeket mondta 4 
felség: 

Örömüknek és hálájuknak hódolatteljes nyilvánítását 
őszintt megelégedéssel fogadom, úgyszintén azon óhajtása-
kait, melyekkel rám és a királynéra a Mindenható áldását 
kikérik. Biztosítsák küldőiket, hogy jóakaró oltalmamr i 
mindenkor számithatnak. 

T Á R C Z J L 

Hazaszeretet. 
Szeresd a h a z á t ! 
Mily magasztos, mily fönséges e-zine rejlik e 

rövidke moiidstban. Csak két szóból áll, de e ket szó 
magában foglalja a honfiúi kötelmek összességét. 

Szeretni a hasát . 
Vau-e eunél szebb, van-e ennél diosőbb cselekedet ? 

Nincs. 
A hazaszeretet a legszentebb czél, mit csak a honfiú 
kitűzhet magának ; a ha ez nz indító oka, rugója, moz-
gató ereje, a kütolesaégtudó, a I m á j á t igazáu szerető 
honpolgár nemes oselekedoteiuek, akkor az ilyen ember 
nyugodtan pihenhet meg majd, s ama boldogító tudat-
ban hagyhatja el működési terét, hogy mindenben eleget 
tett a hazafiúi kötelességeknek. 

Szeretni , imsdut azt a földet, mit ősapáink vérrel 
szerz.eiiek, rajongni mindenért, a mi hazai, a mi magyar, 
tisztelni a példányképei! szolgáló ősök dicső emlékét , 
szóval, tettel miudent osak a haza javára , a haza bol-
dogitasára cselekedni: ez a hazaszeretet. 

Oly magasztos e fogalom „hazaszeretet" , hogy 
annak magyarázása, körülírása szinte lehetetlen. Oly 
érzemény e t , oly benső láng, melyet kifejezni nem, 
osak érezni lehet. 

A hazaszeretet szent sugallata ösztönözte őseinket 
ama örökre einlekezetes tettekre, melyek nokütik, as 
utókornak például és kátforrásul szolgálhatnak, a mely-
ből, hogy mi is merítsünk, első kötelességünk. 

A hazaszeretet volt indító oka a Hunyadiak, 
Kákócryak, Széchényiek és KossUthok feledhetetlen 
tetteinek, ez volt ama mindenható érzés, amaz olthatat-

lan szenveduly, mely egész lelkületüket uralta s a mely-
nek kifolyásaként szereplő egész működésük által hal-1 

hatatlan érdemeket szereztek maguknak . Ezektől tanul-
junk mi hasát szeretni ! 

Haza es szeretet. 
Ez a ket létező legeszinéuyibb fogalom. Mert mi 

a haza P Az a föld, melyen szdlet tűuk, mely táplál, 
uevel és e l tar . bennünket ; a t a föld, melyért már annyi 
nemesen é> honfiú ontotta drága v é r é t ; az a töld, 
melyet szftb ayáaknak nevezünk ; a hol bölcsőnk ringott, 
s a hol v«ga ómra haj t juk le fe jünket . Miuden hantja , 
minden porsteme szentelt, vérrel áztatott , drága. A 
honfiúi fá jda lmakban hullatott sok keserű köny, a hazát 
azerető s azért meg életét is föláldozó derek fertiu ki-
omlott uemes vére teszi oly drágává , oly szentte ezt a 
tni hazánkat . 

Nem kell-e tehát mindenekfölött szeretnünk e 
hont, mely mindenünket, legdrágább kincsünket kepezi, 
melytől életet és inindeut uyerénk, de a melyért viszont 
mindent, ha kell még életünket is feláldozni tartozunk P 

. A haza minden előtt I" — mondja koszorús költöuk. 
Igen, elsőnek kellene lennie a hasának, de 

mikor 
Nem folytathatom tovább ; köny tolul a szemembe, 

a hazafiúi fajdalom keserű konya ; emésztő bánat rágó-
dik melyen erző honfiúi lelkemen, ha a jelenre gondolok, 
ha a mai kor magyarjaira tekintek s összehasonlítom 
őket a régiekkel. Istenem, minő nagy a külömbseg ! 
Lehetetlen fá jdalmat uem éreznie az igaz honpolgárnak 
ez elszomorító g o n d j a i n á l . 

Mik voltunk és mik vagyunk P 
Ez a kérdés merül föl heuuem, s égető parázsként 

hat le lkemre. 
Szeresd a hazád ! 
Ez a jelszó vezéreljen benneteket oh hazafial , e t 

lelkesítsen a további küzdelemre ; ez legyen első < s 
utolsó gondolatotok ; ez vezéreljen, tápláljon, hevitseu 
titeket kü ldő férfiak. Te munkás, te pór, kik legsevesbe 
részesültök az emberi jogokban, ne csüggedjetek, sze-
ressétek a tiazát mindig változatlanul, a leghívebb oda-
adáasal, a gondoljatok halhatatlau költőnk eme k i fe je -
zéaére : 

„ Még jönni kell, még jönni fog, 
Egy jobb kor, mely után . . . .* 

Éu pedig elmondom a költővel : 
„ Tied vagyok, tie<i hazám e szív e lélek, 
Kit szeretnék, ha tégedet nem szeretniük J' 

Oh mi jo a told alatt ! 
Hárman baktat lak fölfele a meredek lejtőn , hom-

lokukról csak úgy csurgott a verejték, mit a nap t i l ikast tó 
heve sajtolt ki a lehorgaettott fővel kullogó váudorok-
ból. Út juk majd kopár dombokon, majd kihalt SZŐIŐK 
kötött ve te t tovább, s csak r i tkán szakítják uiek * 
csendet egyes észrevetelek. 

De ismerjük meg a tisztes társaságot. 
. I l a r m a n valának ők a hős fiak " Az *gvik 

Ripityók Peter ur, a „ c soMyó i tax t rekpéot t > ' fö-fő 
tisttviselője, első- és mésodti tkár , ellen" községi »•• 
küd t . a caobolyói „Hachus" egyesület t iszteletbeli tagja 
stb. Tekintélyes poczak birtokosa, joviális ember. 

' A másik urat Ct inege Máténak hivják. 6 k iIón-
ban a falu érdemdús pennája , a igyekezik megtelelni 
nevének. Szikár, csontos teste pipaszár lábakon pihen 



porban kő te lke i t ek azután a városban jelenlevő 
tábornoki kar. a törvén?batóaágok ét vegre az izraeliták 
küldöttségei. 

A törvényhatóságoknak adott királyi válasz a kö-
vetkező : 

Őszinte megelégedéssel és köszönettel fu^ulvm oly 
számos törvény hatéiig küldöttség ti nek hiidoló tisztelgését. 
Legyenek meggyőződet, hogy, a mint nagy örömmel tapasz-
talom mindenkor a trónhoz és tzemélyemhez raló hű ragasz-
kodó s jeleit, épp oly forrón óh<ijtom az orszdg szellemi 
rs anyagi jólétének fejlőilését és gyara{>odá$<ít. Ezen célra 
a törvényhatóságok a közigazgatás feladatainak teljesítésén 
kivül, mint a közszellem tényezői azzal is hivatva vannak 
közreműködni, hogy a népet ámító jeUtavak és meddő ígé-
retek Utol jósától megóvják, és u békés egyetértés és hastnos 
munka magvát ápolják. Tágas tért enged mindezekre azon 
alap, melyen kai veit Magyarországom az utóbbi évtizedekben 
oly öi om letes felvirágzásnak indidt s melynek mint két-
oldalú •megállapodásnak megingatása ugy a fennálló törvényes 
állapot (km való hitet csökkentené, valamint az ország és az 
egrsz mpxarkia valódi érdekeivel t ennek folytán uralkodói 
kötelmeimmel is határozottan ellenkeznék. Számítok ebbeli 
közreműködésükre, valamint önök is ily törekvésben minden-
kor számíthatnak jóakaró támoyatásomra és kegyelmemre. 

Az izraelitákat kepviaelö küldöttségnek ezeket 
uiondta a király : 

Megelégedéssel látom a dunáididi izraelita hitközségek 
küldötteit is azok sorában, kik itteni időzésemet alkalmul 
vették h'nlJatuk bemutatására, s midőn hűséges érzelmeiket 
hangoztatják, szívesen bízom őszinteségében, és, a mint nem 
kétlem, sohasem fognak alkídmat nyújtani arra, hogy meg-
vonjam kegyelmemet és oltalmamat hűséges izraelita alat-
valóimtól. 

A küldötteigek a királyi válaszokra mindannyiszor 
lelkes eljenzésbe törtek ki. 

A fogadás utan a törvényhatóságok küldöttségei 
külön-külön a miniszterelnöknél és a többi ittlévö mi-
uisztereknel te«zielegt«k. 

Delelött 11 éra 44 perczkor érkeztek meg külön 
vonaton Lipót bajor berezeg. Hainer, Ferencz Salvator 
es Lipéit Salvator fötiereiegek, valamint az összes katonai 
ataaék. A főberc/e^ek fogadására a pályaudvaron meg-
jelentek Fejérváry e« Tisza Lajos miniszterek, továbbá 
Radó f ' i ispín. K;y órával korábban ideérkezett Károly 
Lajot főb<*rczeg nejével Mária- Terézia fóhercregasszouy-
nyal, kik Weöröss István uemes-csói kastélyába szál-
lak meg. 

Deiután 3 óra 40 perczkor király ő felsége az 
összes ittlévö fóherczegekkel, miniszterekkel és egyébb 
küldöttségekkel Albert szász királyt es a vele jövő 
counaugthi berczeget, fel órával későbbén pedig Vilmos 
német császárt fogadta A fejedelmek bevonulása nagy-
szerűen azep volt es felulmulta az előző napii, 

l latodíel órakor udvari ebéd volt és utána nagv 
iogadtatás. melyen király ő felsege elöiutve polgármes-

terünket , őt bemutatta Vilmos császárnak. 8 órakor a 
szőllöhwgyekeii kigyúlt az örömtűz, mely hogy nem 
sikerült teljesen, a b e á l l o t t szélviharnak tulajdonít juk. 

Hétfőn reggel fél 8 óiakor a fejedelmek es kíséreteik 
a hadgyakorlatok szinhelyére Kőszegtől délre Ceömöte 
fele tartottak, hol több ponton helyet foglalva nézték a 
megindult barczi próbát. A német császár itt az éasiki 
felhez beosztott huszáregredet (7-ik) vezette, bevonulás 
es pihenés után esti 6 órakor udvari ebéd volt. 

Kedden (19-én) reggel 7 órakor volt az induláa, 
ezúttal észak felé udvari kocsikon. Az alsó-lászlói tem-
plom mellett az uralkodók elhagyták a koosikat éa lóra 
ülve az alsó-pulyai kis fensik essakkelet i széléig men-
tek, hol erős mérkőzés folyt. Délben Vilmos ceászár 
udvari négyes fogaton Horpaosra ment Széchényi gróf-
hoz ; a többi fejedelmi szemely kíséreteikkel a főintéző-
seg es a nézők 1 órakor tettek viasza Kőszegre. Este 6 
órakor udvari ebed. 

Szerdán (30-án) fél 7 órakor a felségek az Alsó-
Pulya melletti maganlatig mentek, Vilmos császár pedig 
Langi tó ig kocsin. Ferencz József király azután lóháton 
e falu túlsó, vn |v is a Nagv-Három tele néző magaslaton 
állott fel, mig Albert király mindjár t a deli fel bal-
szarnyához csatlakozott, elénk figyelemmel kisérvén 
mindkét fel operálását . A felségek délután 2 óra felé a 
leszállás helyén, Alsó-Pulya fölött szállottak kocsira és 
tértek vissza Kőszegre. Este 6 es órakor udvari 
ebed. 8 óra utáu sikerült tűzijáték a szöllödombokon. 

Csütörtökön (az utolsó uap) a déli hadsereget 
visszaszorítják egesz Kőszeg ele s a felségek a kethelyi 
dombokról szemlélik a végső erőkifejtést . Meg mielőtt 
az északi sereg a délit poziciájából kiszoríthatná, tél 1 
órakor az egesz bosszú voualon lefúvat tak . A harcz el-
döntetlen maradt. Már I órakor visszaérkeznek a fel-
segek Kőszegre, hol ezerekre menő néző nagy ováozió-
bau részesíti a kocsikon bevonuló fe jedelmeket . 3 órakor 
udvari ebéd. 4 órakor bucsuzáara készül a lakosság. 
Később, 5 óra felé, megszólalnak a hataugok • ó felsege 
meg az öaszes kir. berezegek, miniszterek éa főbb tisz-
tek kikisérék Vilmot császárt ea Albert királyt a vasútra. 
Ott előbb Albert király szállt a külöu vonatra, 10 er i 
perczczel ennek eliudulása után pedig a német császár. 
Az uralkodók megöleltek es megcsókolták egymást . Ki-
rály ő feisege azután visa/aterve id*iglenea rezidenczi-
á jába, ti óra után maga i* elutazik. A hataugok mintha 
szomorúbban azóltak volua, az éljenek mintha azt fejezték 
volua ki : Isten veled, az ég kisérjen jó király I A vasútnál 
felkorben felállott notabilitások tiszteletteljesen fogadták 
a királyt, ki sokakat tuegazólitáasal tüntetet t ki. Igen 
melegeu búcsúzott a király IVekerle minisztereluoktől, 
Tisza gróf, Fejérváry báró és Hieronymi miniszterektől, 
majd Szőgyény nagykövettől, Széli Kálmántól , berezeg 
Eszterházy Haltól, Radó főispántól, Szegedy Bela kir. 
kamarástól es az urak legtöbbjének kezét nyújtotta. 

meg. s arasznyi mellét menetközben erősen kidülleszti. 
Különben pedig elsfi uotabilitás, hivatásos tóaztozó, a a 
azomazed Kulacs községben fenálló „Bornemissza égve-
aület" esküdt ellensége. 

A harmadik férfiú Kenőcsös Tóbiás, a , 300 
percsent* bei czimzett községi gyógyszertár tulajdonosa. 
Testalkatra nézve majdnem hasonló Czitisge Mátéhoz ; 
a falu érdemes penuájától abban különbözik csak, hogv 
bozontos, kóczos haját fölfelé fésülve hordja, a takaré-
kossági szempontból mindeu felévben lenyírt hajzatát 
kenőcsazfiréare hasznalja föl. Egyébként poéta s a 
„Csobolyói Tárogató* főszerkesztője, számos Isp munka-
társa. 

— Messze van-e még az sz átkozott pincze? — 
kérdi a nótárius Ripityók Péter úrtól ; — kutyául meg-
szomjaztam. torkom egészen kiszáradt. 

— Én ia e rzen s forró délutáni nap izzó suga-
raiusk kifolyásaként jelentkező homlokbeli izzadmány 
dót Csapadekának sokszoros pottyauását végigperegni 
arcsoir.on — szól közbe a költői lelkű szerkeaztő éa 
méregseve r t . 

— Ered j már a t« isteutelen koponyádból elő-
szedett mondásaiddal — válaasol a takarékpénztár i 
t i tkár ur. — Máris psuaszkodtok, hissen ínég az ut 
feléu sem vagyunk, a ha Baehusnak áldozatot akarunk 
hozni, elóbb meg is ksll szenvednünk érte. Meg ti is 
beszeltek, ti eleven Csontvázak ! Mit szólnátok akkor, 
hs olyanok lennetek, ut nt én. Ketten együttvéve nem 
tesztek ki annyit, mint én egymagam. 

— Igazad van hájas barátom — válaszol a két 
meginterpellált községi notabili tás. 

— Éljen Bachua! — kiáltának tele torokból, — 
a vesszen a „Bornemissza-egyesület !*. . . 

Hosszú, fáradságos ut után vágre czélhoz é r t ek . 
Lenn a „Habakuk dűlő" völgyében áll a pincze hatal-
mas diófák árnyékában. Fönséges hivatása tudatában 
büszkén nvu j togs t j s ég falé ódon falai t . 

— Csakhogy itt vagyunk I — mondák egvhangu-
lag mind s hárman. — Most aztán kárpótoljuk magunkat 
a kiállóit szenvedésekért. IVter csak » legjobbik borodat 
add ám elő !* 

Tágas, hűvös pinozében ül a háromtagú tárauaág. 
Etettük a k"asztalon a magukksl hozott elemózsia ma-

Végre nyájas arczczal odafordult városunk polgárine* 
teréhez, Tipka Ferencihez, « szavakat intézve hozzá-
nagyon meg voltam elégedve. Ezután a közönség lelke, 
éljen-ei közt kilépett a váróteremből, miközben hol-
gyeiuk virágcsokrokat hintettek út jába. A király egy,., 
nesen szalonkocsija felé tartott, ahova nyomban utána 
beszálltak a counaugthi berezeg és Ferencz Salvator fó. 
berezeg. 

A vouat elindul, tovarobog ki a sikra az est szűr-
kületébe s a nép éljen-e it a langyos őszi szellő viszi a 
szeretet király után. 

radekai, a az aaztal közepén batalmaa boros kancsó. Ki 
tudja, hányadszor vau már tels P . . . 

Uh mi jó a föld a l a t t ! . . . 
Csendesen kvaterkázva hányják-vetik meg a köz-

ségi ügyeket . Egyik reformeszme a másikat követi, 
egyik kancsó a uiaaik utáu ürül ki. 

— Pompáaan caúa/ik ez a vörös, — azól Czinege 
Maié uram, a falu pennája. — Igazán iiiegetdemel egy 
tósztot. 

— Hal l juk , halljuk ! — kiáltja a másik ket tő. 
— Há t tiaztelt vendégkoszoru! Minekutána föl-

emelem isteni itallal telt poharam, hát . . . hát . . . 
izé . . . hogy is mondjam eaak . . . hát . . . no segít-
setek már . . , hát tulajdonképen, azaz hogy azt mondom 
a köl 'ővel , bogy hát hm . . . bm . . . i g y u n k ! 

— Éljen, éljen ! Nagyszerű ! — ordí t ják a félig 
meddig már benyalt társak. 

— Ennél már különbet tudok — mond a méreg-
keverő. 

— Szeretném azt hallani, — veti oda hetykén a 
nótárius. 

— Halljuk hát ! — szól Itipityók urain. 
— Mélyen tisrtelt s Baohuanak áldosatot hozó 

borvirágos orrú diszgyülekezet ! Noé édoaapánk dicső 
eazmejének azüleuiényekeut általain a legtöbbre becsült, 
dicső szőlőtőkéjéből eredő s az istsni italt a fürtök 
bogyóinuk legmélyén rejtegető, habzó serlegem pompás 
tar ta lmát képező nektár büvöa-bájoa hatásának varázs-
ereje alatt állván, nem muUazthatom el, hogy azivem 
kamrá jának legmélyebb zúgá >ól eredő, szomjas ajkaim 
által kifejezésre jut ta tot t legbensőbb hála- és köszönet 
érzelmemnek nyíl vánusságra való hozatalát e tisztes 
társaaág körében megdicsőült, de a mi emlékünkben 
örökké élő 2743-ik szépapánk, Noé ur tiszteletére és 
tói világi egészségére ne üritsam. Él jen tehát N o é ! 

— Remek, nagyazeit t! Hiába ez az ujaágiró csak 
lefőzött Máté barátom — mondá a t i tkár ur . 

— De iváabsn le nem főz, Istenemre mondom ! 
— Majd elválik ! — válaazolák s társsk . . . 
Folyt az iváa, azüntelenül mozogtak a kezek, hol 

sz a jkakhoz illesztvén a teli, hol pedig az asztslra 
visszahelyezvén az üiee puh irat. 

A bor hatása alatt jó kedvük kerekedett , a s föld 
mélyéből mint tólvilági hangok hallatszottak ki a 
,Korcsmárosné lelkem", s az . I g y u n k " kezdetű nóták 

— Kitüntetesek. Király ö felsége /jWó Kálmánt 
Vasrái megye főiapúiiját valóságos bulsfi titkos tanácsossá 
nevezte ki. — l'ilmos német császár Wekerle miniszter-
elnöknek a vörös sas-rend nagykeresztjét, Fejér vár y báró 
honvédalmi miniszternek a vörös sas-rend nagykeresztjét, 
Hieronymi belügyminiszternek a koronarend 1. osztályát, 
Riuló főispánnak a koronarend II. osztályát, dr. Károlyi 
alispán- es Tipka Ferenc/. polgármesternek a porosz kir. 
korona rend 111. osztályát adományozta. A német császár 
részéről ezeken kivül meg többen is részesültek ki-
tüntetésben. — Albert szász király kőszegi házi gazdáját, 
Korchmárot Menyhértet, az Albert rend másodosztályával 
tüntette ki. 

— Legfelsőbb adomány. Király ő felsége Kőszegen 
való t a r ' ó tkoddsa alkalmával u város szegényei reszére 
500, a szegényintézetnek 3U0, u Kelcz-Adelfy-féle kuth. 
árvaháznak 20ü, a protestáns szegéu)háznak 200 és tu 
uj plébánia-templom belső fölszereléseire hozzájárulás-
képen 300 frtot méltóztatott magánpénztárából legkegyel-
mesebben adományozni . 

— Miniszterek kirándulása. A Kőszegen több 
napon át időző miniszterek párszor megszakították itt 
tartózkodásukat, Fejérráryt kivéve kedden SzéU Kálmán 
ratóti birtokára rándulták, miközben Szombathelyen is 
megállottak. A vasutou Tűrök Sándor polgármester, a 
megyeház termében pedig dt. Károlyi Antal alispán 
üdvözölte a minisztereket, kiknek nevében Wekerle kö-
szönte meg a szép fogadtatást. Csütörtökön Wekerle és 
llieronymi miniszterek Sxll Kálmán és Reitziy Edit 
társaságábau iiohouozra utaztak Szújbely (iyula képvise-
lőnk látogatására. Kohoncz ünnepi díszben fogadta a 
váratlan vendegeket s a kebelében csakhamar iMegala-
kult ünnepi küldöttség Stiyy Ignác/, plébánossal az eleu 
a miniszterek üdvözlésére siettek. 

— E r t e k e s a jandsk . Tevékeny rendőrkapitányuuk, 
Porpá.ty János, ö felségétől a királytól egy értékes, 
gyémántokkal es ő fulsege monogramjával ellátott mell-
tűt kapott. E legfelsőbb elismerésen kivül rendőrkapi-
tányunkat az itt lévő miniszterek megdicsértek es 
szóval köszönetet mondtak neki kifejtett tevékenységiért. 

változatos dallamai. Olyan koncertet rögtönöztek, liogy 
a világ összes hires euekeseinek művészete elhalván)ul t 
volna mellette. Szólt a nóta, sürün ürült a kancsó, 
mindig jár ta a pohár, de lassanként a nyelvek is mind 
nehezebbek lettek, mig végre a föld vonzóerejének 
hatása is mutatkozni kezdett Bachus tisztelőin. 

— No iu-«g egy kv.uerkát ! — ind tváuyozá a nótárius. 
Az egyből 2 — 3 —10 kvaterka is lett, de miután 

mindennek van vége, s igy a s z é g y e u l ő s emberük 
boldogságának is, kik a fold a 'á bújnak s gondűző bo-
rocska mellett feledik a multat, embereink is végre 
fölezihelődtek, s minekutaua ráadásul meg egy pár po-
hárral lehajtottak volna, ogyiuást támogatva eliiidulának. 

A nap már rége:i lenyugodott » a hold világította 
be „girbe-görbo" ut jokat . Imbolyogva mint a v irágszálak, 
ide-oda, tamolyogva mint a részeg emberek, (pardon 
ezért u vakmerőségért t. kőszegi intelligenczia !) rekedt, 
akadozó hangon énekeltek még egy-két nótát hazafelé. 
De abba is belefáradtak, s mind veszedelmesebben köze-
ledvén az otthonhoz, tanakodni kezdenek, minő kito-
lással t rak tá l ják a« otthon reájuk bizton várakozo 
asszony népet . 

— Az én oldalbordám veszedelmes egy asszony 
— mondá a főt i tkár ur. — Ma valószínűleg egy ki* 
k o u f e k t e t kapok tőle a kapanyéllel . 

— Az még csak hagyján, — veti közbe a falu 
pennája — de init szóljak én ? Tudom, hogy az az áspis 
kigyó megint minden kalamárist , tollat a fejemhez vág. 
Ulyan leszek, mint egy sze — re—csen. 

— Eb mi t l A ti „élvezetelek* csak kis Miska 
az enyémhez képest — szólott ezután a m é r e g k e v e r ő . 

— Én tudom, hogy nem alszom egesz éjjel ; pedig beii 
jó volna álomban is folytatni azt a remek pinczei tar-
tózkodást. Az a hárpia, az a Xantippe, ki s z e r e n c s é t l e n -
ségemre feleségemnek született vala, tudom egész éji**1 

a „szalmiak"-os Haskét tar t ja az orrom alá s gúnyolódik : 
„no igyál te részeges!" Ezenfelül a mo/sártőrőknek 
is akad elég dolga No hiszen pompás mulatság l«s/., 
mondhatom. De ne búsuljuuk ! Azért is hadd él|*» 
Bachus, éljen N o é ! É l j e - e - e n ! . . . » tovább ko-
etognnk a j é urak . . . 

Beérvén a közsegbe, s egymást kölcsönösen bátor-
ságra intve, elválnak. 

A „folytatást" már nem merem elmondani, az 
bizonyosan - - .következik*. Ntmo. 

HÍREK. 



— Tűzoltók t i sz te lgése . Tűtol tó-fóparancsnokunk 
Kirchknopf Mihály két tisztje kíséretében muU hétfőn 
József főherezwguttl tisztelgett. A fölierczeg igen szívé-
lyesen fogadta tüzoltoinkat és nagy érdeklődéssel tuda-
kozódott a kőizegi tűzoltócsapat viszonyai utan. A 
többi kőzött azt kérdést* a főherczegi tűzoltó a mieink-
től, vájjon e vidéken is olyan gyakoriak a tűzesetek, 
miut Alesuthou vol tak? A válasz természetesen az volt, 
hogy : nem. 

— Bortermelőink a miniszternél . A helybeli bor-
termelők egy küldöttsége Szájbely Gvula országos kép-
viselő vezetése alatt mult kedden megjelent Wekerle 
Sándor miniszterelnök Gyöngyös utczai szállásán, hogy 
tőle saját termésű boraiknak a szokásos módon történendő 
kiméréséhez engedélyt nyerjenek. A küldöttség tagjai 
voltak : Pötzelberger Károly, Marton Károly , Gintner 
Jáuos, Jáuosa Gyula és Biberauer Vilmos, kiknek a 
miniszterelnök megígérte, hogy kérelmüket kedvezően 
fogja elintézni. 

— Templomepites. Az épülő templomban már 
nemsokára befejezik a kórus építését. Nagyon diszesnek 
ígérkezik a megkezdett festő-munka, melyből egy 
rész a boltozaton és oszlopfejeken uiár látható. Be-
raktak ezeken kivül három üvegfesteszeti ablakot. A 
szentélyben jobbról latható egy ilyen, szt. István, szt. 
László és szt. Imre alakjuival, felül a rosuttaban Patrona 
Hungáriáé., alul a beuedekreudlek czimerével ft. b'reh 

Alfonz ur neve. Balra a szentélyben a másodikon boldog 
Gizela, szt.-Margit és szt.-Erzsébet kupéi látszanak és az 
alakok a l r " Dosztál Gizella kisasszony neve. A kereszt-
hajó jobboldali ablakú a harmadik, boroméi szt. Károlg 
képével, midő<1 a pestises betegeket áldoztatja. Ez alatt 
nagys. és főt. Stegmüller Károly szombathelyi kanonok 
ur nevét o lvashat juk. 

— Kőszeg l e i r i s a . Sokat írtak Kőszegről az elmúlt 
napokban, szépeket és vadakat. Ez u tóbbib in vetekedik, 
valamennyivel az Oedenburyer Post tárczaczikke, melyben 
a kapkodó iró etfcle kolosszusokat eroszt m e g : „Kőszeg 
városa, mely Vasvármegye német nyelvvidékenek gócz-
pontjának tekinthető, abban a szerencsében részesül 
s tb ." Majd m e g : „Már a rómaiak idejében volt itt egy 
megüresedett hely, egy őrtorony, CasteUum Guntioms 
név alatt . Albertnek sikerült a várat rohammal meg-
venni. A monda szerint a kőszegi nök voltuk azok, a 
kik az. osztrákokkal szemben nagy ellentállást fejtettek 
ki stb." Tehát a rémaiak őrtarnyának Castellum Guntionis 
volt a neve s azt az. osztrákok (1289-ben, daczára a kő-
szegi nők nagy elleuállásának elfoglalják. Borzasztó egy 
t ö r t é n e t ! A vadorzást czikkiró igy rekeszti b e : „Nem 
mondhatnók, hogy Kőszeg környéke és maga a város 
tá j tekintetében Vasmegye gyöugyehei tar toznék. A 
8000, jobbára német lakost számláló város külvárosaival, 
a sziget- és magvar-külvároseal igeu kedélyes (gemütli-
liciten) benyomást teás, ütmeikül éppen, hogy igényt 
tar thatna arra, miszerint utazó kalauzokban csillaggal je-
löltessék. Az idegenforgalomért, mely itt majd szeptem-
ber második feleben észlelhető lesz, Kőszeget szt. István 
birodalmúnak minden más királyi városa őszintén iri-
gyelhetni . * Koszönjük szepen ! 

— Indokolatlan panasz. A nagy hadgyakorlatok 
ideje alatt u kőszegi postahivatalba beérkezett levelek 
es egv eb küldemények szama roppant nugvru növekedett 
es legnagyobb részben netn voltak kézbesíthetők. E 
miatt sokan panaszra fakadlak és hiányos kezelést em-
legettek. Nem az volt. Ha elgondoljuk, hogy katonáék 
szerte es ismeretlen helyeken tar tózkodtak, továbbá azt 
tek in t jük , hogy e küldemények átvételével senki sem 
volt megbízva, a dolgou senkisem csodálkotbat ik . Csak 
igy tör ténhete t t , hogy 4(1—00 ezer nem kézbesíthető 
küldeményt vissza kellett küldeni a feladás helyére. 

— Jönnek katonáink. A 38-ik gyalogezred 2. 
zászlóalja (200 ember, 5 ló) 1 törzs- és 14 fötissttel e 
bó 26-án reggel fél 6 órakor kőszegi ál lomására érkezik. 

— Nyilvános köszönet . A király ő felsége előtt 
mult vasárnapon Kősiegen tisztelgő megyei küldöttségek 
a helybeli Kelcz-Adelfy-U>\% árvaházban pár órára meg-
szállván, a maguk kebelaben gyűj tés t rendeztek a i 
á ivaház i növendékek javura. Szivük jóságáról tanúskodó 
adomány t tettek Z a l a v á r m e g y e k ü l d ö t t a é g i 
t a g j a i kösül Svastits Benő főispán 10, Harkányi 
Károly 10, Gelsei Guttnauu Vilmos 10, dr. Mangics 
Károly 6, Gózony László főjegyző 5, gr. Bat thyány 
József 6, Csertán Károly alispán 5, összesen 50 fr tot . 
S o m o g y v á r in e g y e k ü l d ö t t s é g i t a g j a i 
közül : Tall ián Gyula főispán 10, Biedermann Ottó 10, 
Maár Gyula alispán 10, Marfy Emil 10, Folly József 
főügyész 10, Mákfalvay Géza képviselő 10, Ágoston 
József 10, Kunfy Adolf 10, Bertalan Alajos 10, br. 
Tallián Dénes 10, Tallián Audor 10, gr. Soinsits Ar tú r 
10, Bakonyi Ferencz 5, dr. Krizsanits József 5, Németh 
I. polgármester 6, Koboz J . 3, Begedy István 2, Ujváry F . 
apát 2 és többen a ruhatárban még 11 f r t . összesen 
163 frtot . Midőn e szives adományokért a nyilvánosság 
terén leghálásabb köszönetemet fejezem ki, egyúttal ki-

jelentem, hogv a 203 fr tnyi adományt megfelelő elneve-
zéssel egy nemess/ ivü emberbarát által már korábban 
tett 100 frt os alapítványához csatoltam, melyuuk kamatai 
egy az árvaházi növendékek részére évenkintrendezendő 
tavaszi mulatságra fog fordíttatni. Kelt Kőazegen, 
1893. szeptember 18-áu. VöröSS Zsigmond, 

praefektus. 

— Hirdetmény. A helybeli polgári fiu- ós leány-
iskolában az 1893/94. tanévi beiratások f. é. szeptember 
hó 27-én és 28-án d. e. 9 órától 1 tf-ig fognak megtar-
tatni A felvételi-, javító- es pótló-vizsgálatok szeptem-
ber 27., 28. és 29. délután az igazgató által kitűzendő 
sorrendben fognak megejtetni. Mindazon tanulók, kik 
felvételi-, javító- vagy pótló-vizsgálatot tenui szándékoz-
nak, ebbeli szándékukat szeptember 27-én és 28-án d. 
e. 8-tól 9-ig uz igazgatósági irodábau bejelenteni tar-
toznak. A tanítás szeptember 30-án veszi kezdetét. 
Kőszegen, 1893. szeptember 23-án. Az igazgatóság. 

— Segédle lkész-válasz tas . Folyó hó 17-én a 
lajos-komái otui ev. egy hátközség Kasper József urat egy-
hangúlag segedlelkészszé választotta. 

— Lourdesi szobor megaldasa Lánzseron . Folyó 
hó 17-én d. u. lélekemelő ünnepély folyt le L> uzséren. 
Egyesek által összeadott fillérekből ft . Mager Bence 
plébános ur buzgósága folytan oly összeg jot t össze, 
hogy egy lourdesi szobrot s^barlang fülkét lehetett meg-
szerezni. Ezen szobrot áldotta meg plébánosunk, mely 
alkalommal híveihez gyönyörű beszédet intézett, malyben 
híven festette a lourdesi kegyhely keletkezesének tanul-
ságos történetét. Három iskolaleány egy-egy vallásos 
alkalmi költeményt szavallt el a Mária-szobor előtt, 
mely szavaltatok alatt a templomot zsúfolásig megtöltött 
s százakra menő lánzséri ea ausztriai hívok a meghatott-
ságtól kóuyeztek. Ezekután a szobor 50 feherbe öltöaött 
leány es a tűzoltóság kíséretében a községen keresztül 
körmenetben vitetett, mely alatt a lourdesi eueket a 
tűzoltózenekar gyönyörűen kisért*. Lánzsér ily ünuepélyl 
még soha sein látott ; eunyi nep még a mult években 
lefolyt missió ünnepségük alatt sem volt együtt a tem-
plomban. Sokan be sem férlek. Megjegyzem, hogy ez 
már a harmadik szobor, melyet plébános ur felállít egy 
év leforgása a l a t t ; egyet már Szikrán és egyet Kabol-
dou állított fel. E teuy fényes tanújele annak, mennyire 
szeretik öt hívei. A felállított szobrok feny*s*u hirdetik 
Mária kultuszának győzelmét ; adja Isten, hogy a kul-
tusz ápolása Láuzsérou ia magteremj* gyümölcsét. K. L. 

F e l h í v á s 
ii muraszombati járás hazafias értelmiségéhez. 

(Véfe.) 

Ebben a szent meggyőződésben járásunk jobbjai 
ia mán^égun belát ták, hogy nekünk is tennünk kell ; 
tennünk pedig aunál is inkább, mert a muraszombati 
j á rá s is hazánk exponáltabb pontjai köze tartozik. Igaz 
ugyan, hogy já iásunk iutell igectiájának hazafias szelleme, 
vend népünk józan a magyarral rokonszenvező terme-
stote távol tar tot ták tőlünk a b a j t ; de ne feledjük, 
hogy változhatnak uz idők, ragadós a járvány s igy 
önmagunk és a haza iránt tartozó kötelességünk a bölcs 
előrelátás. Mindnyájunk feladatú vend népünk kötöt t 
a hazafias érzeat s a magyar nyelvet terjeszteni s hogy 
ezt minél nagyobb mérvben tehussük, járásunk társadal-
mát e hazafias aktió számira meg kell nyerni. 

11a oly nemzetiségek között, melyeknek tnivelődé-
sük alapjául szolgaié saját irodalmuk van, kívánatosnak, 
sőt szükségesnek mutatkozott a magyar közmivelődesi 
egyesületük megalakítása, — mennyivel inkább szük-
séges az vidékünkön, vend uemr.etiségfl polgártársaink 
között, kiknek nincs saját nyelvű irodalmuk s mivelő-
désük alapjául csakis a magyar irodalom szolgálhat! 

Hogy tehát vend népünk a kulturábau lépest tar t -
hasson édes hazánk többi lakásaival, első sorban nyel-
vében magyarrá kell tennünk. Két évtized óta nagy 
haladás történt. Já rásunk minden iskolája mér magyar 
tannyelvűvé vált. Ez azonban uem elég. Csupán csak 
iskolai nevelés- és oktatás által u*in eszközölhető teljes 
mértékbeli az általános népinivelődés, mert a népiskola 
annak csak az alapját veti meg, mire aztán továbbkép-
zésnek kell következni s e hazafias munkában a vidék 
összes értelmiségének vállvetve együtt kell működnie. 

Tet tünk is e czélból már lepesék«t de meggyőződ-
tünk, hogy ez idő szerint notn ugy oknál fogva csak a 
kellő tapintat- és körültekintés mellett valósithatjuk 
meg szándékunkat . 

E meggyőződésünkhöz képest határoztuk el, hogy 
a járási tanítókor, mint testület veszi ketebe az ügyet s 
tanitóköriink keretében megalakítjuk a magyarosító és 
közművelődési szakosztályt. Ha azután a társadalmi viszo-
nyok e az idők erre alkalmasak lesznek, innét mint 
önálló egyesület válhat ki, mint magyarosító törekvése-
inknek hatalmas faktora. 

Mélyen tisztelt urak ! Szemük előtt folyt le a 
legutóbbi évtized, — közvetlen közelükben tapasztal-
hatták járásunk kulturális fejlődését, — a hazafias é r tés 
éa a magyar nyelv terjedesét. Önzetlenül megitelhetik, 
hogy e haladásból mennyi illet minket , — taní tókat . 
Mi nyugodt lélekkel állunk Önök elé, mert lelkiiame-
retünk súgja, hogy megtettük hazafias kötelességünket s 
ezúttal is hű letéteményesei fogunk lenni a j á r á i b i ta l -
mának. Nem a magunk, de a haza azámára kérjük azt 
a bizalmat és támogatást , melyben eddig is részesül-
tünk, de melyre ezúttal még nagyobb szükségünk van. 

Öuökhöz, járásunk hazafias értelmiségéhez emeljük 
fel szavunkat, hogy azt a támogatást melyre bitton szá-
mítunk, kegyeskedjenek kimutatni az által, hogy f. é v i 
o k t ó b e r h ó 4 - é n C s e n d l a k o n tartandó tauitó-

gyűlésünkön becses megjelenésűkkel a magyarosító és 

közművtlődési szakosztály megalakulását lehetővé teszik. 
Lepjen be ebbe járásunk minden uiagysrerzéeü férfia, 
hogy ott egymással kazet fogva, rang, osztály és f*le-
kezeli különbség nélkül munkálkodjunk a haza javára 

Czélunk járásuukban a magyarosítást stélesehb 
alapokra fektetni, a magyarosítás eredményét biztosítani, 
az iskolában az egyházi énekeket egyöntetűen tauuitva, 
ennek révén at iskolát a t Isten házával természetes 
kapcsolatba hozni, szóval a magyaroaitás ozéljából min-
den arra kínálkozó eezkött (elhasználni. 

Nagy idők előtt állunk, nem tudjuk mi rejt méhé-
ben a jövő ! Az esemenyek azonban ne találjanak ben-
nünket készületlenül, — egy szívvel, lélekkel sorakoz-
zunk a kibontott zászló alá s igy : ha Isten velünk, ki 
ellenüuk ! Törpüljön el köztünk minden emberi gyarlóság, 
s csak egy szent czél lebegjen szemünk előtt : a haza 
mindouek fölöt t ! 

Mwg megjegyezni kívánjuk, hogy gyűlésünket meg-
előzőleg, mivel e nap fölséges királyunk névnapja is, 
— a csendlaki templomban fél 10 órakor magyar szó-
noklattal egybekötött magyar isteni tisztelet is lesz. 

Alázatos kérésünket megújítva, maraduuk hatafias 
üdvözlettel 

a t a n í t ó k o r m e g b í z á s á b ó l : 
Takács K. István Kondor Ferencz 

Vucsák Sándor. 

Irodalom. 
— A „Képes Csal tdl Lapok" 38. száma a követ-

kező érdekes tartalommal jelent meg : Mese az eltűnt 
leányról, irta Hariuatk Lujza, e kedvelt iró'iő, kinek 
elbeszéléseit annyira kedveli a magyar olvasóközönség, 
Silány szüret, idenyszerü költem- ny Kudnyánszky Gyu-
lától. A megmérgezett após, humoros beezélke Mártonffy 
Imrétől. Fatia ltosia, elbeszelés a Horavilágból, irta 
Moldovány Gergely, Hogy jön a balsors, elbeszelés Hsmvay 
Károlytól. A boldogság virága, regényes elbeszélés, for-
dította Bemczky Irma. E rövid kivonat is igatolja e 
számnak érdekes és változatos tartalmát s bizonyítja a 
„Kepes Családi Lapok* életvalóságát, melyet örömmel 
ajánlunk mimleuunek mint a legjobb es legjutányosabb 
képes heti lapot. 

N y i l t - t é r . 

Van szerencséin a n. é. közönségnek becses 
tudomására hozni, hogy folyó évi október 1-től 
kezdve a fogászati műszakban Kfszegen megint 
működni fogok. Kiváló tisstelettel 

Scharpf Uno, 
fogtechnikus. 

E g é g z s e l y e m , m i n t á z o t t F o u l á r d o k a t (mint-
egy 450 külömbözö fajban), méterenként M5 k r t ól 
3 f r t 65 kr iK — valamint f e k e t e , f e h é r és azi i tes 
selyemszöveteket 4 5 k r t ó l 11 f r t 6 5 k r í f c szállít 
— sima, kocz.kás, csikós, virágos, dainaszolt minőség-
ben (mintegy 240 féle dispositió és 2000 különböző 
szin és árnyalatban) szállit posrabér és vámmentesen 
Hrnneberg G. (cs. kir. udv. s z á l l í t ó ) n e l y e m g y d r a 
Zürichben. Minták póstafordulóv.tl küldetnek. 
Svajczba cziinzett levelekre 10 kros és levelezőla-
pokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

M a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k . 

M E N E T R E N D . 
É r v é n y e s 1892 i k é v i o k t ó b e r 1 - t ö l 

Budapestre 

Szombathely Jjel 2.44 reggel 7 86 d. u. 12.44 est* 10.63 
Váp . . . • 2.58 • 7.4S s 12.56 * 10.06 
Sárvár . . * 3.28 • 8.12 9 1.22 • 11.SÍ 
O.-Assionyfa 9 S.47 • S.36 V 1.37 9 

11.46 
Kis-Czell . reggel 4.26 • S.48 9 2.80 • 12.10| 
Gy&r . . . d. e. 10.34 0.34 9 5 02 • 2.35 
Bpestre érk. d, u. 1.25 d. u. 1.25 •SIS 7.60 • 7.10 

BudapestrSI 
Budapest 8.90 d. u. 2.05 •s le S 80 d u . 1.05 
O y í r . . . d. e. 11.85 9 5.07 ff 2 09 9 6.65 
Kis-Czell d. u. 1.54 este < 6 8 ff 4.11 j este 8.39 
O.-Asszonyfa 9 2 14 • 7 . 1 2 9 4.32 | • 9.07 
Sárvár . . • 2 26 s 7 . 2 4 9 4.45 1 

* 9 . 2 4 

Vép . . . 2.52 e 7.47 r eggsl 6.12 • 9.56 
Siombath. i . • 3 04 e 7.58 9 6 25 • 1 0 . 1 2 

Siombaths lyrM Grác t felé indul : 
Szombathely regg 5 . 3 8 d. a. 8.12 #9t# 8 . 0 6 

Kis-l 'nvotu V 5.61 | • 3 26 • 8.17 
Egy házas-Kádoei • . • 6 . 0 5 s 3 39 8.80 
Körmend . . . . . . 9 S.19 rt 3.52 • S 42 
Csákány . . . . • • 9 6.36 n 4 0 6 9 8.57 

9 6.46 n 4.16 • 9 . 0 6 

Sient-r tothárd . . 9 7 0 9 s 4 . 3 3 • 9.26 
Gvanafs lva . . . 9 7 . 3 3 M 4.60 9 9.44 
Orác tba á rkenk . . . . d. e. 1 0 . 2 5 este 7 . 3 4 • ' t 

Oráci felöl Szombathelyre á rke t ik : 

Orác i . . • • * dálb. r*gg 8 . 1 0 1 e- te 6 . 2 1 

Oyansfa tva • s e r e g g . 5 4 6 9 10 56 9 9 . 1 0 

flit Ootthárd e • e • 6.08 9 1 1 . 1 1 9 9 15 
RátAt . . • * * • 6 28 9 11.2» i • 9.42 
Csákány • * * • * 9 6.84 9 11.39 9 9.M 
Körmend • e * • * 9 6.60 11 11.53 9 1 0 . 0 4 

Egyházas Rádocz 9 7.08 9 12.08 • 1 0 . 1 7 

Kis-Unyom • • • • • • 7.16 9 12.23 S 10.29 
Szombathely re érkezik 7.28 1 . 12.36 • 1 0 . 4 1 



Vasúti aenetrsnii. 
i " 

A i 1 o m á s o k. 
sz. vegyes v jna 

II. III ostt. kocsikká 

K izéoenrópa í Í«lő. d . a . este 

— . Kőszeg tud. 4 iu 11M ftw 

6 Lukácsháza (n. b.) 5 U tje* 

12 Neinet-tíeiics (m. h.) B" 6 " 
18 Szombathely érk . 5 M 

— ! Szombathely ind. 6 " 3'* 701 

7 Német (Jenes (m. h.) 7 e i 3 " 7» 
13 Lukácsháza (m. b.) 7is 3 " 7 " 
18 | Kőszeg érk. 1" 4 " 7 . . 

Csak kedden, pénteken, vasár- és ünnepnapon közle 
kedik em negyedik vonat Kőszegről 8 ó. 10 perczkor ós 
Szombathely röl 11 ó., — perczkor. 

K W I Z D A - f é l e k o r n e u b u r g i 

m a r h a - t á p p o r 

lovak, szarvasmarha éa juhok számára. 

4 0 év ota * legtöbb istál lóban használatban, etvagyhianynál 
rossz emesztesnel , valamint teheneknél u tej j av í tása * « te-

jeltt kspesseg fokozása czéljából. 

E g y dobozzal 70 kr. , fél dobozzal 35 k r a j c z á r . 

K e i l A l a j o s - f é l e 

P a d I ó z a t * f © n y á £ , 
( G - l a s u r ) 

legkitűnőbb má/oló-szer puha padló ezáraára. 1 nagy palaczk ára 1 frt 35 kr. 1 kin palaczk 68 kr. 

l r i a s z k - k e n o c § , 
legjobb ^s legegyszerűbb beereaztő-szer keinény padló számára. 1 kocáiig ára 60 kr. Miudenkor kapható: 

T ó z s o f - r x é l K o s z e g r e a n . . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n ás d r o g u i s t á n á l . 
T e s s é k a f ö n u e b b i v á d j e g y r e ü g y e l n i s a v é t e l n é l h a -

t á r o z o t t a n k i f e j e z n i : 

SWIZDA-féle KOR N E M I XARBA-TÁFPSft. 

Foletét: Kwizda Ferencz János. 
osz t . cs. é s k . é s r o m á u k i r . u d v . s z á l l . k e r . g y ó g y s z e r t á r a 

K o r n e u b u r g b n n , B é c a m e l l e t t . 

Szálloda-megnyitás. 
\ in «/urenc«ém a mélyen u n t a i t utazó kötönsággel , vala-

mint jóakaróim ét barátaimmal tudatni , hogy ai újonnan épült és 
a i újkor igéméinek megfelelő, minden kényelemmel berendezett 

Psturcts „Metropdle szállodái" Budapest 
I c e r e p e s i - u i t 5 Q . 

szombaton, s zeptember 2-án 
raegm itottuiu. — A s/ál loda. mely Budapest legélénkebb utczáján. 
a keleti pál> audvar. t/.iiiliá/ak a körút kwzvetleu kozelél>eu 
fekszik a legmodernebb igényeket <« kialégiti , t. i. ÓII2H helyi -
•egri villamosan vi lagi t ta tnak. további a Mállódéban felvonógép, 
fOrdők ** télen központi gőzíUtéit van bevezetve 

A •.•éllo.U a fő- •'» tzékvárot »*|f»ik látványosságát képezi. 
A szálloda kitűnő ét teremmel, téli ker t te l , magyar és f ranc / ta 
konybéval é» fénye* kávéházzal rendelkezik. — Számos látogstás-
ért esedezve. maradtam kiváló tisztelőitől 

B e r k o u i l x J . P r t t l i a u f J . 

i g a t g a t ó . e i e l i t t a S a o h e r C. s z á l l o d á b a n . s z á l l o d á s . 
S z o b a - á r a k m é r t é k e i t e k , v i l á g í t á s ás k i s z o l g á l á s n e m s z á -

m í t t a t i k . 

E s z e n c z i á k a t 
rum. cognac, mindennemű »*•-
t z e i Italok asztal i likörök én 
különlegességek a t o m u l ! ellii-
bázhatatlau elkészítésére a leg-
ki tűnőbb DiÍB<"ségbt<n száll í tok. 

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg ti*zta eczetes /enczia t 
kellemes izil boreciet é t körön-
végen eczetek gyár tásához. Le-
irátuk és használati utasítások 
ingyen mel lékel te tnek. 

K i v á l ó e r e d m é n y é r t k e s e s k e d e k . 
Arlapot bérmectve kü ldök . 

Pollák Károly Fülöp 
E s z e n c z i & k - k Q l ö n l e g e s s ó g e k g y á r a 

F H Á Q L 

Mtgbixható ügynökök ker«nleluek. 

Caviár, tengerihaiak, hal-ccnssrvek. 
A n g o l n a g e l é e b e u , p r í m a , e x t r a - v s s t a g 

p o i t a h o r d ó c i k a 4 — f r t ' / , p . h . 2 .35 fr t 
n >t v a s t a g „ 8 . 7 5 , , , , 2 . 2 0 . 

k ö z é p „ 8 5 0 . , . , 8 . 1 0 . 
T e k e r o i a n g o l n a g e l é e b e u ( s z á l k a n é l k ü l ) 2 5 a d a g 

egy p o s t a l i o r d ó o s k a 4 50 . 
He r ing g e l é e b e u ( c s a k k ö z é p u a g y ) „ „ 2 . 6 0 
B l z m a r k h e r i n g ( s r á l k a n é l k ü l ) p i k á u s m á r t á s b a n „ 2 .10 " 
Sül t h e r i n g ff, l e g j o b b b a l a k e l e t i t e u g e r b ö l . 2 . 1 0 * 
R o l l m o p s z ( t e k e r c s - h é r i n g ) k b . 4 0 — 4 5 d b „ 2 . 1 0 " 
Kövér hfr lng mariuirozva vörösbagyma és 

m u s t á r - m á r t á s b a u „ 2 .10 . 
Angol Matlos-herlng prima, 80—40 drb „ 2.10 * 
Hollandi hérlng „ 8 0 - 3 5 d rb . 2.10 » 
Csemege hering tf uugol mus tármár tásban 

1 2 0 — 1 4 0 d r b „ 2 .10 . 
Orosz Korona-ssrdlnla pikáns már tásbsn . 1.75 . 
C h r l s t l a n l a a n o h o v t s v a l ó d i é s z a k i f ü v e k k e l „ 2.76 
S c o t t l n a ( k i s c s e m e g e h á r i n g ) 8 0 - 1 0 0 d b , 2 .75 
A n g o l n a o r s d h a l ( s ü l v e , m á r t á s b a n ) i g e n t a r t ó s „ 8 .50 \ 
S a r d l n i a á t ' hu l l e l e g j o b b : 9 n a g y , v a g y IC k i s 

dol>oz p o s t a o s o m a g „ 4,50 . 
E t a g y - s i l d ( c s e m e g e l i á r i u g a u c h o v i s ) s t á l k a n é l k ü l . 4 . 5 0 , , 
B r s b a n t l s z a r d e l l a , l s u o . év i l e g j o b b m i n ő s é g . « . i ü „ 
Elb ingl o r s ó h a l ( i g e u t a r t ó s ) eg> p o « t a h o r d ó c s k a 4 40 .. 
Kleli Küsz (Sprot leu) e*y láda 160 — 200 drb 1.20 frt 

2 l á d s 1.75 „ 
Klell f ü s t ö l t h e r i n g 4 0 - 4 5 d r b e g y p o s t a l á d a 1.50 ,. 
Lazaoz h é r l n g , n a g y , k ö v é r , f ü s t ö l t ( i g e n t a r t ó « ) 

e g y p o s t a l á d a 2 25 „ 
Angolna fUstölve (Spickaal) pr ims áru . . 7 50 „ 
L a i a o i f ü s t ö l t l a z a c z - s z s l e t ( u i d o n s á g ) e g v dobozbHii 

15 — 2 0 s s e l e t 4 d o b o z z a l 4 .25 „ 
Ura l C a v l a r s z ü r k e , u a g v s t e u i ü . i g e u k e l l e m e s k i l ó j a 3 . 7 5 ., 

„ „ . k ö t > p s t e r l . . 3 . 2 5 „ 
e l a s c a - C a v l a r ( ú j d o n s á g ) i t * m i n t sz a a s t r a t - h a u i é , 3 . 7 5 „ 
Friss tengeri hal, dors. gaddoz. oablleau. egy p.-ládu 2. - „ 

Bérmentve bármely po»ta állomásra utánvéttel 

Philipp Richárd Peters 
in A l t o n a (Holstein). 

T 7 M i n d e n l i á z t a r t á u s x a T r n é z t t © n é l l c r C l l ö z l i o t o t l e n "T T a 

1 \ ATHREINER.ua Í Y n E I P P M A L Á T A JVÁVÉ 
babkávés i.O A Katii reiner-féle Kneipp maláta-kávé azt az eddig el nem ért előnyt nyú j t j a , hogy lemondhatunk a vegyitetlen vagy szurrogatokkal vegyitet t babkávé 
ál talános álve/etétfil ét kéizithetQuk helyette j o b b l e t t , amellett e f f é « K « é g e » e b b s t á p l á l ó b b kávét . — I g e n j ó babkávéval vsgyitvs. X a g y o n a j á n l -
h a t ó asszonyoknak, gyermekek- és betegeknek. 

" U " t á i n z á u 3 o l r a t Ó T r a t o s a n l g e r - ü . l r e . 1 I c e l l . 

•/• k i l ó á r a 5 2 k r . — M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

C s a k f e h é r e a o n m g o k b a n , m e l y e k e n K N E I P P p l é b á n o s u r a r o i k é p e m i n t T é d | « | t y v a n . 

Q 7 T S J A S B é s M t r i r f l r f H R 
m a l o m é p i t é s B e t , gépgyár é s v a i ü n t S d t 

B U D A P E S T E N . 
0 - 3 r á i r : V . . 1 e \ 5 l 1 s < 5 " v á i c z i - - u . t T O . s z á . m . 

T R 1 E U R É S L Y t K A Z Á S I O S Z T Á L Y . 
Ajánl juk az á l t a lunk gyár to t t és több mint 

20.000 példányban elterjedt 
T r l e u r e k t a konkoly és bflkkönynek a buza á rpa vagy rots közöli kiválasztására. 
T r l e u r e k : a zabnak a bu ta kötöli kiválasztására. 
B u x a é « á r p a o s i t a l y o i ó ( é p : a mely a magvakat nagyságuk sserint osztályozza nagy válasi tékbaui készlet olosó árakon. 
A r j e ^ j i é k e k k ivána t ra ingyen és bérmentve kü ide tuek . 
Imiiét eladók megfelelő kedvezményben részssQluek tíyártuuk továbbá gftzgépeket, v i t ikerekeket , teljes nialomberendetéseket mű és siina 

órlé«ü malmok réssére ; továbbá szerszámgépeket a vas és érezek megdolgozásért . 

N y o m a t o t t F e i j j l G y u l a k ó u / T i i y o r u d á j á b a n K. Ó m e n e n . 

A 

„ P I S T I H A P L O " 
kapható 

SCBWABZ mü VújUpL 
Reggeli lap 5 kr. 
Esti „ 4 „ 

2 a rany , 

13 nziist é rem. 

9 din*. és 

el ismerő oktmíny. 
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